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рии было бы равнозначно предательству. Как заме-
тил Генеральный секретарь Кофи Аннан, нам не
следует забывать прошлое; вместо этого нам следу-
ет помнить об истории, осмыслять ее и извлекать из
нее уроки.

Однако сегодня, 60 лет спустя, мы продолжаем
сталкиваться с угрозами нацизма и милитаризма,
создаваемыми крайне правыми силами и организа-
циями, которые по-прежнему стремятся исказить
исторические факты и оправдать преступления, от-
крыто бросая вызов совести человечества. Подоб-
ные действия вызывают тревогу и обеспокоенность
международного сообщества. Древняя китайская
мудрость гласит, что на основе анализа событий
прошлого можно обучать будущие поколения; что
история � это наше зеркало и руководство к дейст-
вию; и что подлинное мужество приходит через
осознание стыда. Нынешняя специальная сессия
имеет большое значение по двум причинам. Она не
только предоставляет нам возможность почтить па-
мять тех, кто погиб в нацистских концентрацион-
ных лагерях, и выразить сочувствие их семьям, но и
напомнить миролюбивым народам всего мира, что
подобные трагедии не должны повториться вновь.
Одних благих намерений недостаточно. Требуются
усилия всех государств. Мы настоятельно призыва-
ем соответствующие страны серьезно проанализи-
ровать уроки истории и решительно продвигаться
вперед по пути мирного развития.

Шестьдесят лет назад дальновидные замыслы
и смелые решения государственных деятелей при-
вели к созданию Организации Объединенных На-
ций на руинах Второй мировой войны. Ее основате-
ли заявили в предисловии к Уставу о своей реши-
мости «избавить грядущие поколения от бедствий
войны, дважды в нашей жизни принесшей челове-
честву невыразимое горе», и «использовать между-
народный аппарат для содействия экономическому
и социальному прогрессу всех народов».

Сегодня главными задачами Организации
Объединенных Наций по-прежнему являются пре-
дотвращение войны, с тем чтобы трагедии, подоб-
ные нацистским концентрационным лагерям, нико-
гда больше не повторились, и содействие общему
прогрессу и развитию человечества. Мир находится
на переломном историческом этапе, а Организация
Объединенных Наций оказалась на важном перепу-
тье. Серьезную ответственность за обеспечение
общего будущего человечества несет Организация

Объединенных Наций, чью роль необходимо укреп-
лять, а не ослаблять, и чей авторитет необходимо
повышать, а не снижать. Это отвечает интересам
народов мира; это � долг правительств всех стран;
и это � обязанность международных государствен-
ных деятелей.

Председатель (говорит по-французски): Я
предоставляю слово руководителю делегации Иор-
дании Его Королевскому Высочеству принцу Зейду
Рааду Зейду аль-Хусейну.

Принц Зейд Раад Зейд аль-Хусейн (Иорда-
ния) (говорит по-английски): Важным является ре-
шение Генеральной Ассамблеи почтить память
жертв нацистского Холокоста сегодня, когда мы от-
мечаем шестидесятую годовщину освобождения
узников Аушвица (Освенцима); воздать дань ува-
жения оставшимся в живых жертвам и вспомнить
миллионы тех людей, которые были уничтожены;
поблагодарить освободителей этого печально из-
вестного лагеря и всех других лагерей и задуматься
о злодеяниях лиц, совершивших эти жестокие пре-
ступления, которые тревожат сознание человечест-
ва, поскольку они были направлены, по словам Ген-
ри Л. Стимсона «против самой цивилизации».

К каким бы выводам не пришли будущие ис-
торики в отношении событий XX века при оценке
наших научно-технических и литературных дости-
жений, это будет период Холокоста и более широ-
кой военной агрессии, развязанной нацистами. Их
варварские действия были настолько жестокими, а
причиненные евреям европейских стран, народам
оккупированной Европы и бывшего Советского
Союза, а также инвалидам, физически и умственно
слабым людям страдания настолько глубокими, что
нам не следует ожидать от будущих историков ни-
чего, кроме презрения к кажущейся неспособности
человечества быть последовательно гуманным или
великодушным.

Это, однако, не означает, что человечество по
своей природе является до такой степени злым, что
цинизм должен одержать победу. Разумеется, нет:
ведь миллионы жертв были сами по себе ни в чем
не повинными людьми, а в период, когда соверша-
лись самые жестокие преступления, также имели
место отдельные акты высшего героизма и доброты,
совершаемые теми, кто пытался спасти жертвы и
кто сам зачастую был жертвой. Однако всегда будут
оставаться сомнения относительно сути нашей при-
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роды и ее устойчивости � сомнения, которые, ве-
роятно, сохранятся, если к концу первой четверти
этого века нам не удастся избавить человечество от
геноцида, агрессии, военных преступлений и пре-
ступлений против человечности.

Какой смысл можно извлечь из этих меро-
приятий � этих важных мероприятий, � если на-
ше отношение к наследию Международного воен-
ного трибунала в Нюрнберге в лучшем случае оста-
ется неоднозначным?

В Нюрнберге человеческая цивилизация, на-
конец, четко и полностью определилась, ибо в
Нюрнберге мы освободились от бремени прошлого,
когда приходилось часто прибегать к простым ме-
рам возмездия и когда бесцеремонные действия за-
частую приводили лишь к дальнейшей несправед-
ливости, и направились в будущее, где должна вос-
торжествовать справедливость как в отношении
тех, кто несет самую большую ответственность, то
есть самых известных преступников, так и жертв,
только в результате проведения справедливого су-
дебного разбирательства с вынесением приговора
лишь на основе представленных в суде показаний.
Для оставшихся в живых жертв Нюрнберг, разуме-
ется, открыл неопровержимую правду: представил
конкретный и подробный отчет о том, как осущест-
влялись политика геноцида и все те отвратительные
методы в отношении врагов нацистской Германии и
к каким ужасным последствиям они привели.

В течение последних 60 лет и после Нюрн-
бергского процесса международное уголовное пра-
восудие прошло несколько этапов, таких как судеб-
ный процесс в Токио и суды над такими известны-
ми палачами, как Гесс, Эйхман, Папон, Барбье,
Швамбергер, Прибке и Хасс. Затем оно нашло ши-
рокое отражение в создании специальных Трибуна-
лов по бывшей Югославии и по Руанде. Однако, не-
смотря на важные результаты, когда виновные были
осуждены, когда нам удалось узнать правду и когда
свершилось правосудие, как представляется, един-
ственное, что мы слышим в настоящее время
здесь � в этом Зале и в Совете Безопасности � это
жалобы на большие расходы, связанные с деятель-
ностью международных уголовных трибуналов.
Общие бюджеты двух Трибуналов составляют при-
близительно 300 млн. долл. США в год. Если срав-
нить эти расходы с суммой 900 млрд. долл. США,
которую международное сообщество ежегодно тра-
тит на вооружения � этот исторический компонент

войны, � безусловно, эти несколько сотен миллио-
нов, необходимых для обеспечения международной
справедливости � этого неотъемлемого компонен-
та мира � достойны внимания.

Кроме того, какой смысл мы можем извлечь из
проведения этого важного заседания, когда многие
страны до сих пор не присоединились к Римскому
статуту Международного уголовного суда? Пользу-
ясь этой возможностью, я настоятельно призываю
их сделать это.

Какой смысл можно извлечь из этого важного
мероприятия, когда мы, международное сообщест-
во, неоднократно допускали и по-прежнему допус-
каем не только проявления шовинистического на-
ционализма, которые часто приводят к насилию
против других, но и возможность того, что их по-
следствия останутся безнаказанными? И какой
смысл можно извлечь из этого важного мероприя-
тия, когда своим бездействием мы из года в год по-
зволяем одному народу господствовать над другим
народом, лишать его самых основополагающих
прав и вследствие этого с течением времени дегра-
дировать ему как народу?

Разумеется, наша задача, если мы хотим поч-
тить память жертв ужасных событий Холокоста
действиями, достойными их памяти, действиями,
которые не поощряют и не допускают дальнейшей
несправедливости, состоит в том, чтобы вновь
обеспечить тот дух сотрудничества, который вдох-
новил мировых лидеров в 1945 году создать Орга-
низацию Объединенных Наций, эту противополож-
ность шовинистскому национализму, и подтвердить
главную роль справедливости и правосудия в
стремлении к достижению прочного международ-
ного мира.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово руководителю делегации
Таджикистана г-ну Рашиду Алимову.

Г-н Алимов (Таджикистан): Созыв специаль-
ной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной
шестидесятилетию освобождения войсками Совет-
ской Армии и ее союзников узников нацистских
концентрационных лагерей, � событие, безуслов-
но, особого исторического значения. Это дань па-
мяти миллионов ни в чем не повинных людей �
евреев и цыган, русских и поляков, представителей
десятков стран и этносов, среди которых были и
мои соотечественники, � безжалостно обращенных




